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Wichtig-Sorgfältig Lesen und für späteres Nachschlagen aufbewahren

-Warnung: das Kind niemals unbeaufsichtigt lassen
beachten sie unbedingt folgende sicherheitshinweise, bewahren sie diese Bedienungsanleitung auf und
geben sie diese Bedienungsanleitung ggf an weitere Nutzer des Hochstuhls weiter der hochstuhl dard nur
für seinen bestimmubgsgemäßen zweck verwendet werden d.h. als sitzgelegenheit für ein kind
a) sitz in höchster position, fußablage, schrittgurt montiert; als hochstuhl für ein kind, dass bereits selbststän-
dig sitzen kann
b) sitz in beliebiger position, ohne fußablage, Schrittgurt; als stuhl mit variabler sitzhöhe
-M.J. Oster GmbH hochstühle sind nach din en 14988:2017 / 12520: 2017 gefertigt und nur für kinder geeig-
net, die bereits alleine aufrecht sitzen können
-Warnung: die funktion des hochstuhls ist nur gewährleistet, wenn der 3-punkt gurt und bei verwendung des
sicherheitsbügels, der zusätzliche schrittgurt montiert ist
-Warnung: auf die einwandfreie befestigung aller bauteile achten
-Warnung: das produkt nicht benutzen, falls nicht alle bauteile einwandfrei angebracht- oder eingestellt sind
-Warnung: den hochstuhl nicht benutzen, wenn irgendein teil gebrochen oder gerissen ist oder fehlt
-Warnung: der hochstuhl ist nicht dazu bestimmt, zum transport oder verstauen demontiert zu werden
-Warnung: das kind niemals unbeaufsichtigt lassen
-Warnung: auf das risiko durch offenes feuer und andere starke wärmequellen in unmittelbarer nähe des
produkts achten
-Warnung: stellen sie den stuhl nur auf einen sicheren untergrund
-Warnung: transportieren sie den stuhl nur ohne kind
-Warnung: halten sie ihr kind während des aufstellens und abbauens des stuhls von diesem fern. setzen sie
ihr kind nur in ein ordnungsgemäß aufgebauten hochstuhl. nehmen sie verstellungen an den bedienel-
ementen nur ohne kind in dem stuhl vor
-Warnung: sturzgefährdung: das kind vom klettern auf dem produkt abhalten
-Warnung: bitte alle schrauben zunächst nur lose montieren und erst nach komplettem zusammenbau fest
ziehen, bitte keine maschinellen hilfsmittel wie z. b. akkuschrauber verwenden
- der hochstuhl ist ausschließlich für den stationären gebrauch gedacht und darf nicht in fahrzeugen benutzt
werden
- hängen/stellen sie keine gegenstände an den hochstuhl, die dessen standfestigkeit beeinträchtigen
könnten.
- der hochstuhl darf nur benutzt werden, wenn alle bauteile sachgemäß von einer erwachsenen person
eingestellt worden sind. kontrollieren sie den hochstuhl in regelmäßigen abständen auf unbeabsichtigt
gelöste verbindungen und mögliche beschädigungen/fehlteile. in diesem fall muss der stuhl der nutzung
entzogen werden, bis eine fachgerechte reparatur erfolgt ist. es dürfen nur vom hersteller gelieferte ersatz-
teile verwendet werden. wenden sie sich in diesem fall bitte an ihren fachhändler

ACHTUNG: Der Beckengurt / Dreipunktgurt muss immer verwendet werden auch bei Nutzung des Bügels.
ACHTUNG: Um die Sicherheit des Stuhls zu Gewährleisten muss der Brustbügel , Schrittgurt und Becken-/
Dreipunktgurt immer verwendet werden.
Eine Nutzung des Stuhl ohne jegliches Sicherheitszubehör (Schrittgurt, Brustbügel und Beckengurt) erfolgt
ausschließlich auf eigene Gefahr.
ACHTUNG: Bei der Benutzung als Hochstuhl dürfen nur die beiden oberen Rasterungen genutzt werden!

reinigung und wartung
- reinigen sie den Hochstuhl nur mit einem milden handelsübliche keines falls ätzenden oder umweltschädli-
chen reinigungsmittel und einem feuchen weichen tuch
- M.J. Oster GmbH hochstühle bestehen aus massivholz. der farbton des holzes wird sich möglicherweise
im laufe der zeit durch lichteinwirkung verändern. dieses stellt keinen mangel dar
- geben sie bei ersatzteilbestellungen immer die artikelnummer und die seriennummer des hochstuhles an.
beides finden sie auf dem silbernfarbenen typenschild am produkt. konstruktionsänderungen vorbehalten!
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Important-Read carefully and keep for future reference

-Warning: never leave the child unattended
Be sure to observe the following safety instructions, keep this user manual and pass it on to other users of
the high chair if necessary the high chair may only be used for its intended purpose, i.e. as a seat for a child
a) seat in highest position, footrest, crotch strap installed; as a high chair for a child that can already sit inde-
pendently
b) seat in any position, without footrest, crotch strap; as a chair with variable seat height

-M.J. Oster GmbH highchairs are manufactured according to DIN EN 17191:2021 and are only suitable for
children who can already sit upright on their own
-warning: the function of the high chair is only guaranteed if the 3-point belt and, when using the safety bar,
the additional crotch belt is mounted
-Warning: ensure that all components are properly fastened
-Warning: do not use the product if all components are not properly installed or adjusted
-Warning: do not use the high chair if any part is broken, torn or missing
-Warning: the high chair is not intended to be disassembled for transport or storage
-Warning: never leave the child unattended
-Warning: be aware of the risk of open flames and other strong heat sources in the immediate vicinity of the
product
-Warning: only place the chair on a secure surface
-Warning: only transport the chair without a child
-Warning: keep your child away from the chair while setting it up and taking it down. only place your child in
a properly assembled high chair. only make adjustments to the controls without a child in the chair
-Warning: fall hazard: prevent the child from climbing on the product
-Warning: please only mount all screws loosely at first and only tighten them after complete assembly,
please no mechanical aids such as e.g. b. use cordless screwdriver
- the high chair is intended for stationary use only and must not be used in vehicles
- do not hang or place any objects on the high chair that could affect its stability.
- the high chair may only be used if all components have been properly adjusted by an adult. check the high-
chair at regular intervals for unintentionally loosened connections and possible damage/missing parts. in this
case, the chair must be withdrawn from use until it has been professionally repaired. only spare parts sup-
plied by the manufacturer may be used. in this case, please contact your specialist dealer

ATTENTION: The lap belt / three-point belt must always be used, even when using the bar.
ATTENTION: To ensure the safety of the chair, the chest strap, crotch strap and lap/three-point harness
must always be used.
Use of the chair without any safety accessories (crotch strap, chest strap and lap belt) is at your own risk.
ATTENTION:When used as a high chair, only the two upper notches may be used!
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- es wird empfohlen, kleine kinder nicht zu lange alleine auf dem stuhl sitzen zu lassen.
- bei kleinen kindern wird der optional sitzverkleinerer/ sitzpolster empfohlen.
-Warnung: es besteht das risiko, dass der stuhl umkippen könnte , wenn das kind die füße gegen den tisch
oder einen anderen gegenstand drückt
-Warnung: immer das rückhaltesystem verwenden
-Warnung: bei verwendung des sicherheitsbügels muss der zusätzliche schrittgurt (h) montiert werden

M.J. Oster GmbH
Calmontstr. 8
56814 Bremm / Mosel
Germany

Tel: +49 (0) 2675 - 91144 - 0
Fax: +49 (0) 2675 - 91144 - 15
www.mj-oster.de /www.tissi.de
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